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(hl) Pest a rossz nyelvek városa, a csip­
k é k é ,  az irigykedőké, a nyelveskedöké, a hi­
tetleneké, a tamásoké. Itt minden gyerek 
tudja, hogy nem szabad bedülni, hevülni, mert 
a .jót senki sem jutalmazza érdeme szerint. A 
reklám sipjásn kell sípolni, tülekedni kell, to­
lakodni, izmos ököllel utat törni. Ez dogma 
itt. A cinizmusnak fanatikusai élnek köztünk.

Aztán vannak napok, mikor mindenki el- 
érzékenyül. No lám, a jónak is van jutalma, 
a tehetséget is elismerik, a becsületet és a 
munkát sem hagyják méltánylás nélkül. Ilyen­
kor mindenki konstatálja, hogy íme az egye­
nes ut, a tiszta élet, a tudás, a talentum is 
énnek valamit. És mindenki szívesen megfe­
ledkezik róla, hogy a végre érvényesült érde­
mes embertársa milyen sokáig járta az egyenes 
utat, mennyi gáncs állt útjába, mennyi aka­
dály fárasztotta, mennyi mellőzés keserítette. 
Ambrus Zoltán nevét huszonhárom esztendő 
előtt említették először, mint a Nemzeti Szín­
ház igazgatói állására egyedül hivatott egyént. 
&  csak ma lett igazgató.

Mégis szép mát értünk, jóleső érzésre vir­
radtunk és nincs helyén, hogy a múltért rekri- 
mmáljunk. A mai nap minden művésznek és 
minden művészien érző embernek örömnaoja, 
nem szabad, hogy keserűt vegyítsünk beléje.

Ambrussal, iró s úgy hisszük, talán Bajza 
József ideje óta először kerül tisztára szépiró 
(aki nem irt a színpad számára, mint Szig­
ligeti Eduárd) a Nemzeti Színház vezc’ ő igaz­
gatói állásába. S ez a tény nagyjelenttLégü.
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A színészben vagy a színpadi íróban 
mindig kiirthatatlanul élnek a színpadi tech­
nika babonái, a hatás külső eszközeinek áhita- 
tos kultusza, elnyomott, csak kitörésre váró 
ripacsságok és az irodalmi szempont könnyű 
félrevetésének állandóan ólálkodó kisértése.

Ezek azok a dolgok, amelyektől a költőt 
és kritikust, a kifinomult ízlés tiszta emberét 
nem kd l féltenünk. A Nemzeti Színház ezen­
túl a magánszinfoázakból, félve menekülő iro­
dalom mentsvára lesz. Ez biztos. És ez nyu­
galom, ez büszkeség, ez nyereség.

Másrészt ami Németországban a „cultur*4 
hevében történik s ami a színpadot száműzte 
a színpadról, a hatást kiüldözte a drámából s 
az érdekfesziíés logikájának építő művészetét 
áldozatul dobta oda a germán szeszély barokk 
játékainak, ettől a véglettől a román kultúrán 
nevelkedett Ambrus Zoltánt igazán nem kell 
féltenünk. Sőt ha némi egyoldalúság van| 
ebben a széles befogadási körű és minden­
féle művészi és életjelenség iránt érdeklődő, 
kiváló kritikusi elmében, úgy talán ez a római 
kultúrán nőtt irodalmak túlbecsülése, a bar­
bárok. a németek, a skandinávok rovására. 
A  tenyeres-talpas Hauptmaim, a rakoncátlan 
Wedekind és az ádáz Strindberg finomabb 
emberek, mert nagyobb költők, mint a kid- 
túrás Dmnas vágj- Dumasnak a szalonokba! 
forgó és szalonfigurá k at forgató utódai. Méf 
a színpadi hatást is jobban értik, mert a ha 
tás csak akkor hatás, ha meglepő és uj. Ninc: 
rosszabb spekuláció, mint kitaposott utakoi 
járni és a franciák drámaíróiban —  kihal* i 
fajok sorsa ez —  rég kiveszett az uj lelemény' 
szelleme. {Hát még a Dumasutánzók balkáni 
ufóméiban!)

jó l s hogy a germán felé hajló politikai szim­
pátiái ma már megnyerték Paris régi fiát a 
germán és skandináv kultúra számára is. Hisz- 
sasűk és reméljük, hogy Ambrus Zoltán N em ­
z e t i  Színháza nemcsak a legkitűnőbb magyar 
irók csoportosulását jelenti majd a tekintélyes 
állami intézet körül, hanem szimbolikus jel­
képe lesz Párisnak és Berlinnek, a szétsza­
kadt európai műveltség ősi —  ah csak három 
é r  előtti! —  nagyszerű egységének; a szép 
uralt folytatása és egyben ujmutatás lesz vi­
gasztalóbb jövő felé.

Ambrus Zoltán egyike a legismertebb magyar 
hóknak *s pálya,ja már a nyolcvanas évek elején 
kezdődött. Jogi tamrimánvainak elvégzése után Pá- 
vfrfra ment és ott irodalmi és esztétikai tantfbnánvo- 
kM folytatott s Iiaza térte után a „Fővárosi Lapok*4, 
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pok számára irt irodalmi tárgyú cikkeket és *szhn» 
kritikákat. Különösen szinikritikaival keltett fel­
tűnést, mert ezekben alapos esztétikai készültségről 
és modern felfogásnői tett tan tanúságot. 1900-ban 
312 „Uj Magyar Szemle“ eimü folyóiratot szerkesz­
tette. Irodalmi érdemei elismeréséül a Kisfaludy* 
Társaság tagjává választotta. Szépirodalmi mun­
káit. regényeit és elbeszéléseit a nyelv választékos- 
ságia és a megfigyelés finomsága jellemzi. Ismertebb 
kötetei: Midas király, Solus eris. Törpék és óriások,
A Berzsenyi lányok tizenkét vőlgény, Hajótöröttek, 
Jancsi és Juliska. Több sziumüvet és regényt for­
dítóit franciából s mesterien tolmácsolta magyar 
nyelven F la u b e r t  „Bovary“ -né s Anatole F ra n c e  és 
M aupassan t müveit. Drámabirálőja volt a Nemzeti 
Színháznak.
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